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                                                                                      Памяти Ферейра Маркеса и других 


                                                                                                 узников фашистских казематов


                                                                                    


Жоакин Сойэро Перейра Гомеш  (1910-1949 гг.), португальский писатель, коммунист, член ЦК Португальской компартии, организатор фашистской борьбы в условиях подполья.





Эта мысль пришла ему в голову, когда он оказался на полу одиночной тюремной камеры, беззащитный и пронзенный страхом. И он ухватился за нее, как утопающий за соломинку: «Буду держаться, пока хватит сил. Если станут пытать, скажу все, что знаю.»


Еще раньше, когда полицейская машина кружила по городу, неумолимо приближаясь к тюремной пропасти, он спрашивал самого себя, как ему вновь обрести солнце, невесту, свои книги … свободу, наконец, от которой его все дальше и дальше увозил его полицейский фургон. Но там, в машине, были и другие, товарищи из ячейки, объединенные  солидарностью и общей судьбой. Он заглядывал в их глаза, пытаясь найти в них отражение той тревоги, которая снедала его, но видел их спокойными, почти веселыми и улыбался в ответ.


  	Теперь – все  по-другому. Разбросанные бурей, каждый из них сам выбирал свай путь, ища спасения. Какова была судьба остальных? – Он этого не знал. Да и что теперь связывало их – части некогда одного механизма, каким была партийная ячейка? – Ничто.


Да, он потерпел кораблекрушение. Он был одинок и видел только один путь к спасению: «Скажу все, что знаю. Решено». Немного успокоившись, он перестал мерить шагами камеру (3 шага от стены до стены) и сел на нары. Доводы, которые он приводил в защиту принятого решения, казались ему неопровержимыми, но в глубине души какая-то часть его собственного существа не соглашалась с ними, и это заставляло его, словно зверя в клетке, метаться по камере из угла в угол. «Ясно, он не откроет рот, пока не начнут пытать, и будет придерживаться такой тактики: он ничего не знает и ни в чем не замешан. Это возможно, поскольку у полиции нет доказательств его подпольной деятельности. Но если его будут пытать… Способность человека переносить боль не беспредельна!» - оправдывался он перед самим собой, но вдруг одно слово обожгло его мозг: «ПРЕДАТЕЛЬСТВО». Он закрыл лицо руками, словно пытаясь спрятаться от стыда. «Нет! Это не будет предательством, если у него не хватит сил терпеть. Он не брал на себя таких обязательств. Это он помнил хорошо».


Вытянувшись на нарах, он смотрел на узкую полоску света, сочившегося из отверстия на потолке. «…Это он помнил хорошо». Когда  товарищи спросили, каким будет его поведение в тюрьме, под пытками фашистов, он ответил, не задумываясь: 


-	Буду держаться, пока хватит сил.


-	Это не ответ ,- заметил один из товарищей, -  а на сколько хватит твоих сил?


-	Я не знаю, потому что меня никогда не пытали, и поэтому не могу взять на себя других обязательств.


-	Способность человека переносить физическое страдание не имеет предела. Или, скорее, она зависит от нашей воли: железная воля – это все.


-	Стойкость и преданность – вот что требуется от тебя, товарищ Паулу, как от передового борца. Можешь ли ты обещать это своим товарищам по борьбе и всем антифашистским массам?


 	Скоро спор вышел за рамки этого конкретного случая, но он, Паулу, остался при своем мнении, даже когда один из руководителей сказал в наступившей напряженной тишине: «Только смерть, достойная смерть может положить предел человеческой стойкости. Почему один человек, слабый и даже больной, не дает себя сломить, а другой, физически сильный, выдает себя и товарищей? – Потому, что физическую выносливость определяет моральная стойкость, твердость духа. Наши революционные идеалы, величественные по своим целям, требуют безграничного самопожертвования. Настоящий революционер  только тот, кто победит свой последний страх – страх смерти. Паулу приподнялся на нарах, как будто здесь, в тесной камере, где едва помещался один человек, снова собрались участники той дискуссии: «Черт бы побрал самопожертвование! Что стоит героизм тех товарищей, которые замуровавшись в самоубийственном молчании, оставляют свои жизни в руках полиции? Кто помнит о тех борца, что писали свои имена на стенах этой камеры? Сколько отчаянных криков, сколько невыплаканных слез слышали и видели эти стены? И ради чего?  Черт возьми! Ради чего эти  ненужные жертвы?» Монолог был прерван окриком охранника: 


-	Что там такое? 


Паулу снова лег на нары. В пылу воображаемого  спора он не заметил, что говорил слишком громко. 


«Романтическая революционность, - продолжал он более спокойно, - нет, это не героизм. О героизме можно говорить лишь тогда, когда жертва приносит реальную пользу. Все остальное сентиментальная глупость и идеализм – так это и следует называть. И, кроме того (надо иметь мужество в этом сознаться), нельзя подходить к людям с одинаковой меркой. Что значила для других улыбка Терезиньи, его невесты? А для него она была радостью жизни, была самой жизнью. А слова его матери на прощанье: «Когда еще увидимся, сынок?» - кто чувствовал их так, как он? Нить его размышлений прервалась. Воспоминание о родных взволновало его, ему уже не было так одиноко. «Решено. Буду сопротивляться, пока хватит сил, потом скажу все, что знаю.»


  	Теперь он уже хотел, чтобы его допросили и как можно раньше, чтобы скорее кончилось это испытание, и он опять стал свободным.


 	 Его повели на допрос, когда холодный свет, сочившийся с потолка, совсем иссяк, и ночь в камере стала еще темнее. Паулу отправили из тюрьмы в полицейское управление – это логово шакалов, как он говорил. Его ввели в комнату, где он ожидал увидеть инструменты для пыток, и допрос начался:


-	Чувствуйте себя свободно. Мы вовсе не такие звери, какими вы нас считаете. Хочешь сигару?


Сколько времени он не курил! А как хотелось! Но он с достоинством отказался:


-	Я не курю.


Нервозность молодого человека не осталась  незамеченной шефом полиции. «Этот долго не продержится», - подумал он и продолжал допрос с раздражающей медлительностью. 


-	Мы уже знаем все. Полиция не спит. Но нам необходимо, чтобы ты подтвердил две вещи. Только две. Во-первых, ты мне скажешь,  где вы собираетесь. Мы уже знаем…


-	Я не собираюсь давать показания.


-	Э, малыш! Так мы далеко не уйдем, это слишком избитая фраза: «Я коммунист и не собираюсь давать показания.» 


-	Я не коммунист.


-	Нет? Тогда кто же ты?


-	Я один из тех демократов…


-	… которые не признают фашистскую диктатуру и ведут подпольную борьбу. Я уже слышал это, - рот полицейского искривила издевательская ухмылка. Паулу молчал. Показная вежливость начальника полиции испугала его, она словно туча, предвещала бурю. «Буду сопротивляться, пока хватит сил», - снова подумал он.


Шеф полиции барабанил пальцами по столу, не отводя от заключенного взгляда.


-	Ты знаешь, что твоя невеста была здесь? – неожиданно спросил он, и молодому человеку стало не по себе. – Да, была. Хотела тебя увидеть… (делает паузу, чтобы придать больший эффект словам), но, черт возьми, разлука может длиться иногда годами. Ну, скажи мне, где вы собираетесь?


И так как арестованный молчал, полицейский решил подстегнуть его: 


-	Я сделал одно предложение твой невесте. Ее согласие могло бы спасти тебя. Но она не захотела. Теперь все зависит от тебя. Говори! 


-	Я не позволю грязных намеков в адрес моей невесты, - почти простонал, дрожа от бешенства, молодой человек.


-	Браво! Ты настоящий мужчина… товарищ Паулу.


Молодой человек сильно побледнел и пробормотал:


-	Это не мое имя.


-	Разве нет? Сейчас проверим.


Полицейский, ударив кулаком по столу, как бы положил коней этому представлению. Благодушное выражение исчезло с его лица, он втянул голову в плечи и, подойдя к дверям, вызвал кого- то из соседней комнаты.


«Вот теперь начнется, - подумал Паулу. – Назову место собраний, больше ничего».


Но все случившееся потом было так неожиданно, что он и не вспомнил о принятом решении. Взглянув на дверь, он увидел одного из товарищей, Раула, в сопровождении двух агентов. Он вошел, сгорбившись, опустив глаза  (он, который держался всегда так независимо и гордо) и дрожал, словно от холода. Но Паулу не заметил никаких следов пыток.


-	Ты знаешь этого товарища? – спросил полицейский, обернувшись к Раулу. – Какая у него партийная кличка?


Раул смотрел на друга исподлобья, не поднимая головы.


-	Говори, мерзавец!


-	Это Паулу, - прошептал он едва слышно.


-	Выдумки! Это ложь! – крикнул Паулу. Раул заломил руки, казалось, он хотел что-то возразить. Но Паулу, подбежав к нему, не дал ему такой возможности. Малодушное поведение товарища, смелостью которого он всегда восхищался, наполнило его изумлением и гневом. А ведь его даже не пытали!


-	Трус! Предаешь других, чтобы спасти свою шкуру? Трус! Разве у тебя нет совести? Трус! Предатель!


От удара в лицо Паулу качнулся и замолчал, но, сжав кулаки, по- прежнему смотрел в глаза того, другого, которому полицейский сказал, не скрывая презрения:


-	Ну, давай, скажи ему теперь, кто ваш руководитель.


Раул молчал. Он посмотрел сначала на начальника полиции, потом на Паулу, словно моля о снисхождении.





